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Abstracts of M ajor Papers

A Constructbn Grammar Analysis of Tautologies by GAO H ang (phoenixgaohang® 163. can), p. 1

Previous research on tautologies has neitherm ade a detailed analysis of their form nor offered a convincng n-
tempretation of theirm eaning An exam nation of th is phenan enon based on authentic copus within the framew ork of
constructbn gramm ar reveals that tautologies constitute a constructbn w ith anumber of variants n fom. The func
ton of tautologies lies n reaffim ing the category membership of an entity, thus hghlighting its typical features n
he current context And the salence of hose typical features has a positive correlatbn w ith the canp kxity of the
category and a negative correlation w ith the entrenchm ent of itsm ean ng

ConstructingM ental Space Network for the SOC Discourse A Perspective of Cognitive Poetics by
ZHAO X iu-feng ( xufeng96@ 126. can), p. 7

Underlying the chaott surface n strean-of-consciousness (SOC) discourse lie certan fabricatng patierns and
structures Fum the perspective of cognitve poetics the present paper is concerned wih how to detect then.
Draw ing on the M ental Space Theory we propose that added by dwerse space building clies readers m ay recon-
struct the mental space newoik by nvok ng their basic schemas of experience and discourse know ledge. Analysis
reveals hat the SOC m ental space network has such features as back-gwound ng of the basic space, hierardiical em-
bedd ng of subspaces and pranpt reversion to the basic space even fum a deep -embedded space A cquaintance
w ih these features may help unravel the seem ngly disordered SOC, establish coherentmental representations dis
close he mplied theamaticm eanings and thus enhance the aesthetic experience of reading

The Spatial Schena and SpatialM eanings as R epresented by Localizer Shang, by FAN Su-qn ( fansuqn
@ gnail can), p. 12

A spatial schena is a configuration derived fran a concrete spatial scene and is represented by such lingu istic
expressions as an English preposition or a Chinese localizer A sTaly points ou} spatial schen as undergo dealizar
ton and abstracton and have features of topology. H e asserts hat language characterizes the site and path of the fo-
calobject Figure n a spatial scene n tems of the spathl disposition of the reference ob ject Ground The spatil
schan a as represented by the Chinese localizer shang characterizes among others the gean etry of G round as relat
ed to Figure the contact relations betw een F gure and Gound Smple as it is the configuration can convey can-
prehenswe spatialmeanings

On the Synfactic Derivatbon of English Phrasal Verbs by CHENG Jie ( chengji€®@ gdut edu. cn), p.18

For the syntactic derivation of English phrasal verbs none of the prevus four analyses can solve threemajor
problems wviz, syntactic property of the partick, relatbnship of the verb to the ob et and to the particle and al
temativew ord order bew een the ob ject and the partick The new ly proposed VCP analysis offers a concisg sys
ten atic and alFound account of heman syntactic and sen antic characleristics of English phrasal veibs This anal
ysis is based on five assunptions ( 1) the particle pwojects imdependently ( i) the particle is both syntactically
and semantically cbser to the verb than the ob ject is ( i) both the continuous and d iscontinuous usage of a phras
al verb are derwable syntactically ( ) the word order aliernaton between the object and the particle results fran
wo distnctways of vetbmoven ent and (v) all three types of phrasal verbs confom to the sane pattern of syntac
tic derivatbn

College Students Self assessn ent of Their English Reading Abilites by XU Jin-fen ( xujnfen@
mail hust edu. cn), LIH ong (alicial® 163. can) & LI Ban-ban ( libanbar@ 126. can), p. 46

The present sudy nvestigates 97 college students self assesan ent of their English reading abilities The results
show that (1) generally most of the students canmake a rehtvely reliable self-assessment of their reading abilr
ties and specific selfassessnent tasks are conducive to reliability of such self assesm ent (2) he students self
assessnent is affected by their language proficency, and (3) most of the students show positive response lo the
selfFassessment pocess

The Involvanent Load Hypothesis and Vocabulary Learning Strategies by GU Qryi ( guqiyi@
tan. can ) & SONG M ng-zhu_p- 55
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To testify the Involvement Load Hypothesis the present siudy exan ned vocabu laly leam ng sirategies as en-
gaged n different tasks The results fran a contwolled cam parison experient partially support he hypothesis Inter
actbn between task types and on-line leam ng strategies shows that use of strateges lke guessng and d ctonary
consultation may assist in vocabu laty processing while failure to use then may reduce the presupposed nvobement
load and thus hinder further vocabu laly leaming

A Comparison of Peer Review and Teacher Review in the W ritihg Course for English M ajors by JI
Xiao-ling (x1j@ sjtu. edu. en gl sh_crf@ homail can), p. 60

Peer review and feedback hasbeen an mportant topic n te research of L2writng The current study integrat
ed peer review w ih teacher feedback in thewritng course for sophanore Englishm ajors The results suggested that
students had a positive attitude tow ard peer review and feedback as both helpedw ih the revision of their papers
A detailed analysis of 9 students canpositbns and peer review sheets showed that 78. 8% of the peer feedback
points were feasble and that75. 8% of the feedback pontswere used whichwas close to the percentage of teach-
er feedback ponts acted on Itwas also found that students writing proficiency had a negative correlation w ith the
percentage of peer feedback points used but a positive correlatbn w ith the percentage of teacher feedback ponts
addressed

Translation Thoughts Are Not Transhtion Theories by HUANG Zhong lian ( zlhuangl604@ 163. cam) ,
p- 77

Thoughts arematerhls of heories rather than theores henselves Failire to distinguish he wo will lead to
confusion about the layer and position of a study ob ject and even deprive the researcher of an opportunity to advance
an orignal theory The process fran conceiving a translation thought to establishing a translation theory is as bF
bws acquirng empirical know ledge, pwoposng a thought verifying a hypothesis and fnalizng a theory

On the StrategiesbyNew York Tines in Rendering Chinese CulturalW ords in China-R elated R eports
by FAN Yong ( fan_yong@ 163. net), p.82

On the basis of a corpus of Chna-related reports carried n/Nav York Times for the first half of 2009, an analy-
sis ismade of its strategies of rendering Ch nese culuralwords n the reports Statistical analysis reveals an overall
foreign izaton tendency D ifferent factors affecting their handling are exan ned tak ng into account he contexts of
those words and fran the perspectives of journalistic canmunication pumnalistic sty listics ideology text lnguis
tics and cross culural canm un ication

TheM isread V ieman W az On The Quiet Am erican and Its Two Fim A daptations by HU Yamn
( yam nhu@ 163. can), p. 98

The wo filn adaptations of G rahan G reene' s The Quiet Am erican by H ollyw ood n 1958 and 2003 both m isread
the Vieman W ar n away Greene allides to he Am erican nvoklement n the V ieman W ar by depictng Pyle as
nnocent but actually responsble for the deaths ofmany people The 1958 versbn tumns this antrAmerican novel
nio a proAmerican fim and Pyle is portrayed as an mnocent and uprght Am erican w ho supports the genuine V iet
namese nationalistmoven ent The 2003 version is more faith f11 10 G reene's novel and an phasizes Pyle's connection
wih the terrorist attacks n Vieman. The differences beween the wo filn adaptatins ndicate Am erican people's
subtly changng attitudes tow ards the war fran nnocence and ran antic inaginaton lke Pyle's to disillusionm ent

Isaac Babel in theW est Spreading and Changing in the W ay of Translation by WANG Shu-fu ( van-
niya2003@ yahoo. can. cn), p. 120

Isaac Babel the 20" century fanous Russo- Jew ish writer has been known to the W estem world for alnost a
century. In the 20" century Babelsworkswere continually transhted and thus ntroduced nto the West H is repr
resenlative wotks were translated many tines by different translators and in different periods The spread ng of
Babel in the West can be dvided nto three periods 1920s—1950s was the beginning stage 1950s— 1980s w as
he developmental stage and the um of the century was the cul nating stage The changes as shown n Babels
reception in he W est ind cate the ever-deepen ng know ledge and understanding of the greatmaster in the W estem

academia n tems of critical discernm ent and aesthetic nterest
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